
� LIA RUMANTSCHA

Lillith: in toc da teater 
en quatter linguas 

(cp) Dals 3 fin ils 10 da fanadur va la Cum-
pagnia Stradini sin turnea tras il Grischun
cun ses teater da moviment «Lillith». Il toc
vegn raquintà en las quatter linguas naziu-
nalas. La Lia Rumantscha (LR) sustegna la
turnea en las regiuns rumantschas.

«Lillith» raquinta l’istorgia d’ina mat-
tetta da purs svizra che daventa in pirat sin
l’auta mar e che turna sco dunna sabia en
ses vitg da muntogna. Il teater da movi-
ment a partir da tschintg onns sa ferma du-
rant sia turnea a Sent, Ardez, Zernez, Bra-
vuogn e Zuoz. «Lillith» vegn raquintà en
las quatter linguas naziunalas; la lingua
vegn mintgamai adattada tut tenor regiun
linguistica. En il rom da sia purschida da

han pervi da las cundiziuns geograficas in
access pli difficil a la lavur culturala actua-
la. En il toc «Lillith» èn entessids ultra da
scenas legras er elements d’acrobatica, da
saut contemporan, musica e chant: igl è
in’aventura per l’entira famiglia.

La Cumpagnia Stradini sa cumpona da
las duas acturas da moviment Anna Men-
giardi ed Annina Sedláček sco era da Stefa-
nie Inhelder, Beat Ryser, Sérafin La Roche e 
Matthias Hoby. Reschia: Brita Kleindienst.

Datas da turnea:
3 da fanadur (ve), 17.00, Sent, Plazzetta4
da fanadur (so), 17.00, Ardez, Bröl Dada-
int

Il Pledari Grond sa uss era surmiran
� (cp) Ussa datti era per il surmiran in
agen dicziunari online. Quel è accessi­
bel via la pagina dal Pledari Grond
(www.pledari grond.ch) da la Lia Ru­
mantscha. El dispona da las medemas
funcziunalitads interactivas sco l’enconu-
schent vocabulari per il rumantsch gri-
schun. Las utilisadras ed ils utilisaders pon
pia contribuir activamain al svilup dal stga-
zi da pleds.

Plattafurma da dicziunaris interactiva
Il vocabulari surmiran online è accessibel
via la pagina dal Pledari Grond. Quella sa
preschenta da nov cleramain sco ina platta-
furma per divers dicziunaris electronics tant
per ils idioms sco per il rumantsch grischun.
Cun in clic pon ins midar vi e nà d’in dic-
ziunari a l’auter. Il vocabulari surmiran por-
scha als utilisaders la pussaivladad da sa par-
ticipar activamain al mantegniment da la
lingua. Tgi che na chatta betg in pled, sa du-
mandar per agid ubain gist far sez ina pro-
posta per in’expressiun che manca. Uschia

po mintgin contribuir al svilup dal stgazi da
pleds. In pledari d’ina lingua n’è numnada-
main mai cumplet. Uschè ditg che la lingua
viva, sa sviluppa e crescha quel ed in voca-
bulari che permetta la participaziun dals
utilisaders po tegnair quint dals basegns
communicativs da la cuminanza linguisti-
ca. L’intenziun è da publitgar en il decurs
dal temp vocabularis electronics correspun-
dents per mintga idiom. Il vocabulari sur-
miran sa basa sin la versiun per disc cum-
pact dal Vocabulari surmiran-tudestg/Wör-
terbuch Deutsch-Surmiran, publitgada il
2004 da la Lia Rumantscha (LR), oriunda-
main elavurada e redigida da Faust Signorell
ed auters. La lavur redacziunala dal vocabu-
lari surmiran online vegn fatga da Reto Ca-
peder da Savognin, anteriur collavuratur re-
giunal da la LR che translatescha e lectore-
scha anc adina regularmain texts en surmi-
ran. Actualmain cuntegna il vocabulari var
74000 endataziuns e per entschaiver las
conjugaziuns dals blers verbs or dal curs da
surmiran «An lengia directa».
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